
OEE 
 Odermatt Electronic Engineering 
 
 Steinersmatt 28, CH-6370 Stans 
 Phone 041 610 26 00 
 Fax 041 610 27 00 
 www.my-luna.ch 
 
 
  
 
 
 

 
 

 

 
 
 

Betriebsanleitung 
 



OEE Odermatt Electronic Engineering  Betriebsanleitung Luna 
   

   
Seite 2 12.7.2012 Marco Odermatt 

Produktbeschreibung 
 
Luna ist eine Lampe für unters Bett. Ausgerüstet mit Sensoren, leuchtet das angenehme 
Licht von Luna bei Bedarf den Fussboden aus und ermöglicht die einfache und sichere 
Orientierung im Zimmer. 
 
Mit zwei Bewegungssensoren wird ein Erfassungsbereich von 210 Grad und eine 
Reichweite von ca. 4 Metern abgedeckt. Die Höhe des Erfassungsbereiches ist 6 cm ab 
Boden. Es ist darauf zu achten, dass kein Hindernis den gewünschten Erfassungsbereich 
verdeckt. 
 
Zwei Minuten nachdem keine Bewegungssignale mehr erfasst werden, reduziert der 
interne Phasenanschnittdimmer die Helligkeit und schaltet die Lampe aus. 
 
Alle verwendeten Komponenten sind von hoher Qualität und garantieren eine lange 
Lebensdauer. Swiss Made. 
 
 
Inbetriebnahme der Lampe 
 
Luna unter dem Bett platzieren, Netzstecker 
einstecken, zwei Minuten warten… fertig. 
 
Der Erfassungswinkel der Sensoren 
entspricht weitgehend dem von der Lampe 
erzeugten Lichtwinkel, was die ideale 
Platzierung wesentlich vereinfacht. 
 
Bei Bedarf kann ein Verlängerungskabel 
verwendet werden. 
 
 
Technische Daten 
 
Abmessungen (L x B x H) 210 x 165 x 110 mm 
Gewicht 550 g 
Speisung 230 V, 50 Hz, max. 53 W 
Stromverbrauch standby 0.4 W 
Schutzklasse II 
Netzanschluss 2-poliges Netzkabel, ca. 2 Meter 
Temperaturbereich 0 oC bis +40 oC 
Luftfeuchtigkeit < 80 %, nicht kondensierend 
Erfassungswinkel 210 o 

Erfassungsradius ca. 4 m 
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Reinigung 
 
Netzstecker ziehen, Luna mit einem feuchten Tuch reinigen und anschliessend 
trockenreiben. Keine lösungsmittelhaltigen Reiniger verwenden. 
 
 
Leuchtmittel ersetzen 
 

 Netzstecker ziehen 
 Defektes Leuchtmittel ausdrehen 
 Neues Leuchtmittel (maximal 53 W) eindrehen. Nur phasenanschnittdimmbare E27 

Leuchtmittel verwenden (Glüh-, Halogen- oder geeignete LED Leuchtmittel). Bei 
LED Leuchtmitteln empfehlen wir: Philips MASTER GLOW LEDbulb MV 8W 2700K 

 Lampe platzieren und wieder mit der Netzspannung verbinden 
 
Tipp: Durch Änderung der Lumenzahl kann die Helligkeit an Ihre Bedürfnisse angepasst 
werden. Bitte beachten Sie die maximal zulässige Belastung von 53 Watt. 
 
 
Fehlerbehebung 
 

 Lampe brennt nicht 
Netzspannung prüfen, Leuchtmittel ersetzen. Die integrierte Funktion „Lampentest“ 
schaltet die Lampe nach dem Verbinden der Netzspannung für 30 Sekunden 
langsam ein und wieder aus, unabhängig vom Bewegungssensor. 

 
 Lampe reagiert nicht empfindlich genug 

Drehen Sie Luna, dass die Bewegungsrichtung nicht auf die Lampe zu, sondern 
eher seitlich erfolgt. Der Erfassungswinkel der Sensoren entspricht weitgehend dem 
von der Lampe erzeugten Lichtwinkel. 

 
 Lampe schaltet ungewollt ein 

Bewegende Objekte aus dem Erfassungsbereich entfernen. Der Erfassungsbereich 
kann durch Abdecken mit schwarzem Isolierband an den Linsenfenstern begrenzt 
werden.  

 
 Netzkabel ist verletzt 

Aus Sicherheitsgründen muss Luna an OEE zur Reparatur retourniert oder entsorgt 
werden. 

 
 
Entsorgung 
 

 Verpackungsmaterial kann in die Karton-Sammelstelle gebracht werden 
 Leuchtmittel (Glüh- oder Halogenlampe) kann im Hausmüll entsorgt werden 
 Leuchtmittel (LED), Kabel, Gehäuse und Bewegungsmelder können dem 

Elektrogeräterecycling zugeführt werden 
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EG-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 
CE DECLARATION OF CONFORMITY  
DÉCLARATION DE CONFORMITÉ CE 
Wir / We / Nous 

 
 
OEE Odermatt Electronic Engineering  
Steinersmatt 28, CH-6370 Stans 

erklären in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt 
declare under our sole responsibility that the product 
déclarons sous notre seule responsabilité que le produit 

 
 
Luna, Licht für unters Bett 
  

Mit zwei PIR-Bewegungssensoren, Phasenanschnittdimmer und E27 
Leuchtmittel bis maximal 53 Watt. 

auf das sich diese Erklärung bezieht, mit der / den folgenden harmonisierten Norm(en) oder 
normativen Dokument(en) übereinstimmt. 
to which this declaration relates is in conformity with the following standard(s) or other 
normative document(s) 
auquel se réfère cette déclaration est conforme à la (aux) norme(s) ou autre(s) document(s) 
normatif(s) 

 
 
Sicherheit: EN 60598-1:2008+A11:2009, EN 60598-2-1:89 
  EN 61347-2-13:2006, EN 61347-1:2008 
EMV: EN 55015:2006+A1:2007+A2:2009, EN 61547:2009 
  IEC 61000-3-2:2005+A1:2008+A2:2009, 
  EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009 
  IEC 61000-3-3:2008, EN 61000-3-3:2008 
EMF: EN 62493:2010 

Gemäss den Bestimmungen der Richtlinie(n); following the provisions of directive(s); 
conformément aux disposition de(s) directive(s) 
(falls zutreffend) (if applicable) (le cas échéant) 

 
 
2006/95/EC + 2004/108/EC + 2011/65/EU + 2002/96/EG + 2004/40/EG 

Jahr der Anbringung der CE-Kennzeichnung; year in which the CE marking was affixed 

 
 
2012 

 

Stans, 12.7.2012  Marco Odermatt 
(Ort und Datum der Ausstellung) (Name und rechtsgültige Unterschrift) 
(Place and date of issue) (name and legally valid signature) 
(Lieu et date) (nom et signature valide) 
 


